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
 (Immunity) 


 (64:15)  (64:14) 











 (33:30) 










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


 


-(28:26) 




 

 
 

















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


















 Statesman 
 Politician  Statesman 







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





By 
 By Default  Definition








Di p l om at i c 
 Diplomatic Language  Language

Diplomatic 
 Language

 
 T.V 

 True Colours 





 -(11:78)  


 Brute Force 
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





 
 T.V 






 

 -(3:188)  


 M.P.A 










-(4:58)



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












-(7:159,  
 7:181)


 -(24:55, 42:38) 


 Contribution 





-(3:31) 



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
-(42:23) 


 







-(9:24) 
















 (17:79) 

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


(4:59) 






-(4:80) 






Show  (4:83, 4:59)  -(2:188)

 Piece






 (Personal) 


 


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
-(40:44) 

-(10:10) 

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


 20x30/8 


       
325/- 454 (26)  160/- 240 (1) 
225/- 280 (27)  110/- 240 (1)  
250/- 334 (28)  350/- 500 (2) 
275/- 388 (29)  350/- 538 (2) 
325/- 444 (30,31,32)  350/- 500 (2) 
325/- 570 (33,34,35)  700/- 870 (4) 
125/- 164 (36)  250/- 334 (16) 
325/-

325/-

544

624

----

----

 29

 30

275/-

325/-

396

532

(17)

(18-19)




275/- 416 (20)  
225/- 336 (21)  
275/- 380 (22) 
300/- 408 (23)  
200/- 264 (24) 
275/- 389 (25) 

+92-42-3571 4546  2  25/B 






 


1980  1970 1960 
 2001 


 2011  15 

 10 

 2020 
 2020 


 2.9  

 9.7  7.9  6.2  6.2  6 

 33  4  10 

 325  16.5 
 2011 


 17 




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


 2010  2005 
 245 

3700 
 10 

 600  80 
 15 












  (1) 

 1999 23 


 2002 


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
23  2002  24 

 1999

 10 


 2009  (2) 
 2002  15  29 

 2008 


 29 





 







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









 (1) 
(4)  (3)  (2) 

  (6)  (5) 
 10 

 500

 1.34 

 7600  10.1  2010



 2011  2010 


 3 


 1.5 

 22 


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 2  1999 
2015  220  2011  130  2010

 2.6  2001-02  300
 2011  100  2015  62  2010

 340


 (1)

 Peng Xiaoping 


 (2)




 (3)



 (4)



 (5)

 40  (6)

 30 
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


 2030 
 2030  6.6 



 2030 






 (1)  6 

 (4)  (3)  (2) 
 (6)  (5) 



  




18-4-2012 



  215/EB  

 

2 0 1 2  17 






attaul.haq@janggroup.com.pk























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




























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







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

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

















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

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



















2012 
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
 275 

70, 72, 73, 75, 76, 77, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 91, 94, 98,
2000, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010
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




 Transcribe 


 Transcribe


 870 






 1971  7  1970  14 


 42 


 Transcribed


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
 Options 


 Transcribed 


English 







MATRIMONIAL
(SAVE A LIFE)

A Muslim male, USA qualified dual nationality over sixty years, teaching
in a prestigious university in Pakistan needs a liberal, educated,
life-partner strong enough to stand independently for human rights
without being a terrorist.  Being thoughtful, considerate and civilized is
foremost priority. Religion, caste, creed is of no consequence. No
fanatic conservatives, political or any pressure groups please!

Contact: Weekends after 5.00 pm on……….(0345-4169829)
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
 

 2  25 
 50  300/-  534 

 150/- 












 1  (1)  



     

-(4:1)

 14  1970 



 
 (2:286) 



  
    

  (4:1) 








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






 











 


 (OLD TESTAMENT) 
 (Genesis) 






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













 


   
  





  (Written Record) 




-----------------------------------------------------------------
  
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





















 (7:179)   





-----------------------------------------------------------------

 

 386385
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


 (GENESIS) 

 



  
 4  (700-774) 

 838-923 







  

  
 







  




2 0 1 2  29 




 




 (Original Sin) 


 (1863-1943)






   



 
 (41:53) 







 (54:22)  


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 (16:89) 


  (Abstract Truth) 


 



 










  





-----------------------------------------------------------------

 
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
 (20:114)  





 



 









 Inorganic Matter 



 Fermentation 

  
Cells 

 Fermentation 

 

-----------------------------------------------------------------
  





 


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



 (Microscope) 
   








  
 (Cells) 






 (Daughter Cells)  (Sister Cells) 

 (Ovum)  (Spermatozoon) 



   
 (Pairs) 

-----------------------------------------------------------------
 

 

 (Nucleus)  (Cell-Body)  (Nucleus)  Cell 





   (Cell) 
 10,9  1983 
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


  (Cells) 
     (Period) 


 Environment 

    
  (Procreation) 

  

 
  





 (Fossils) 
-----------------------------------------------------------------

(70:4)   

Fossils 


 


 (24:55)   


 (Reptiles) 


1983  36 2   

  (Tree-like  Pattern of Evolution) 

 


Abdul Wadud: Phenomena of Nature and The Quran, Khalid Publishers, Lahore, 1994.
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  







 Inorganic Matter 
  (Clay) 

 (32:7) 


 Theory of Evolution 
 Inorganic Matter  Sentence 

  Inorganic Matter 
 (32:7) 

-----------------------------------------------------------------

 (Life)  (1)

   (2)

 (3)

 (4)

   (5)

 (6)

4  1983 
 (Phenomena of Nature and the Quran)  
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 
 (23:12) 


  (21:30)  


  (21:30)  

  Scientific Truth 
  (21:30) 

 (37:11)  
  

 "On The Origin of Species"  (1809-82) 
  Pioneers 


  (37:11)  

   
 (Clay)  (15:26)  


 (55:14)  

 (55:14)   (Clay) 
  


 (15:26)  

-----------------------------------------------------------------

 583  
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
 (55:14)  

 14




   Dark Ages 
 



 (55:14)  







 (4:1)  

  





 Origin 

  Origin  Origin 
  




-----------------------------------------------------------------

 Dark Ages  476  

 Life-Cell 

 Ovum  Spermatozoan  
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 (2)   Origin 











 Origin 

      (4:1)  
 (4:1)    

Original Life 

 Origin 

  (Distinction)  Cell 

 Pair  (4:1) 









 (Sister Cells)   





 Complementary to each other 

 Pair 
-----------------------------------------------------------------

 Ovum (2)  Spermatozoan (1)  
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 (Pair) 


(71:13-14)    

 STAGES 


 (71:14)  
  

  
     

 Scientific Discovery 





 (71:13)  


 (71:13)  


  (84:19)   

-----------------------------------------------------------------

     

 
    

 1095  1961  

 

 1730  1961 
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
 (70:3)  

 (84:19)  
 Verb 

  








(71:17)  


 (6:98)    
 Original Life Cell  Develop  

 Develop  (6:98)  


 (6:98)  


 (6:98)  


 (6:98)   




 (2:36)  
 (6:98)  

 (71:13)  
 (6:98)  
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   

 

 
  (6:98) 





  













 
 

 (84:19)  










 Instinct 


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


 


 Purely Physical 























 (4:1)  
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 
  (4:1) 

 (4:1)  



 (4:1)  

  (4:1)  
   

 




 (4:1)  





 (4:1)  
  

   
 Basically 

 (4:1)  


(4:1)  


 (4:1)  
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




 Origin 

 (71:17) 












 (4:1)  

  (4:1)  





  




  


-----------------------------------------------------------------

 502  

 
 (Death) 
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




 : 

   
  0314-5035285  234-KL 

3PM   180-AB-4  

0321-7082673  0442-527325: 

3PM   

 12  0331-8601520:  

    11/9-W 

0345-7961795  047-6331440-6334433 

   2  B-12  

0336-3080355  

4PM   114  

4PM  0331-5035964 

10AM   4  14/A  

0322-5081985  051-5573299 

3PM   9  

068-5577839  068-5575696 

5PM   

0300-8611410  03007158446 

052-3256700  0333-8616286 

2 0 1 2  45 



7PM  048-711233:  21  7  4-B 

4PM   0313-7645065  

  0315-9317755  

0333-9499254  0346-9467559 

3PM  0315-9317755  0946600277  

9AM  0346-9467559 

10AM  0300-2487545  105 

10AM  0300-2275702  021-35892083:   A-446 

2PM  74900  36/C  5  16  

0321-2272149  021-35031379-35046409 

12AM   A-45  

021-35407331  0333-2121992  021-35421511 

4PM  081-2825736:  

  0345-6507011  

10AM  042-35714546  2  25-B 

  074-4042714  

10 AM  0456-520969  1  

0334-4907242  

10 AM   

3 P.M   

(0938)310262, 250102, 250092 





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
   



 -2      -1

 -4  -3





 




 150/- 



 









 300  354 

 2  25

0321-4460787 
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Surah Al-Mulk  

(Introduction and Verses 1-4) 
(Durus-al-Quran Parah 29: Chapter 1) 

By 
G.A. Parwez 
Translated by 

Dr. Mansoor Alam 
==================== 

 
My dear friends! Today is Sept. 30, 1983 and today’s Dars-e-Quran begins with 
Part 29 of the Quran and Surah Al- Mulk. I think with the last two parts (Parah 29 
and Parah 30) of the Quran we begin a new phase in our Quranic journey. For 
this, I want to present some introductory remarks. 

The brief history of this Dars is that I started it in Karachi in 1950 in a simple 
way. People from Karachi knew that Sayeed Manzil occupied a central place 
there. Karachi has grown quite big since then and Sayeed Manzil may not have 
that same central place now but at that time everyone knew it. This building was 
named after late Dr. Sayeed. He was quite old but he was endowed with a 
revolutionary spirit and was deeply influenced by the Quran. He used to visit me 
every Sunday morning to talk about the Quran. One day he told me: “Parwez 
Sahib! The Quranic conversation we have every week remains limited to two of 
us. It would be useful if we could extend it to include others.” With this 
suggestion of his thus began the long journey of this Dars-e-Quran with initially 
me giving the Dars to just three listeners. 

I used to live those days at 23/1 Fouler’s Line in Napier Barracks. This was a 
government house. There was a small tree in the courtyard of this house. We used 
to put few cots in the shade of the tree for the Dars as I had arrived to Karachi 
from Delhi with nothing.  

Thus began our journey of Dars-e-Quran—on those cots. Slowly, the audience 
increased, and we had to move outside the house in the open space. We used to 
put few chairs in that open space. We continued the Dars like this until 1958. The 
Dars those days was not based on continuous verses of the Quran but was 
centered around different topics based on fundamental concepts contained in the 
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Quran since unless these concepts are grounded in our mind and understood 
properly one cannot understand the message of the Quran. The Quran puts 
extreme emphasis on these basic fundamental concepts and, beyond that, the rest 
of the Quran deals with their meanings, explanations, and details. 

I moved to Lahore in 1958 and continued the Dars here. There is a mention of this 
change in the venue in the 1983 issue of the Tolu-e-Islam magazine in which it is 
erroneously mentioned that I made the move in 1953. I actually moved to 25/B 
Gulberg in 1958. After moving here I continued the Dars in the same format as in 
Karachi for two more years. But in 1960 we started chapter-wise Dars-e-Quran 
starting with chapter 1 Al-Hamd (Surah 1 verse 1). This went on until its 
completion in Dec. 1967 and the Dars finally concluded with the last verse of the 
last chapter of the Quran. Friends celebrated this event by hosting a ceremony and 
I thought that now I am done with Dars. But as I often say: 

I found this strange notion in the School of Love and dedication; 
One who completed lesson did not get a break to have vacation! 

 
Friends wanted me to start a second round of continuous Dars-e-Quran from the 
beginning. Thus began this second round of Dars in March 1968 which is going 
on until now. Let me mention that the first round got finished in 8 years; however, 
here we are, in this next round. Fifteen years have passed and two parahs still 
remain! 
 
Dear Friends! As I mentioned earlier, we are reaching a new phase in our Quranic 
journey. The style of the Quran is such that as it proceeds further it gives fewer 
details and puts more emphasis on facts. Like scholarly books it does not repeat 
the details but because facts become concentrated as it proceeds further it puts 
more emphasis on facts and realities. And when it reaches the last two parahs of 
the Quran the facts become so concentrated that one is awestruck by its power, 
elegance and beauty as verses become shorter and shorter to the extent that many 
of them comprise of only just two words. There is so much depth in them that 
their explanation will take weeks to cover. Then there is this Arabic language and 
its beauty, and on top of this Allah’s choice of words, in this, His last Book to 
humankind! No wonder we feel rapturous about its supreme beauty and exalted 
glory! Also, it is not that it is a huge book with several dozen volumes. It is a very 
small book, sometimes written on a single page which I have one in a glass frame 
hanging on a wall in my study.  
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So, let me emphasize once more that in the last two parts of the Quran, the facts, 
indeed, become so concentrated that I cannot say how long it will take to explain 
them. I pray to Allah that May He grant me enough life so that I could complete 
these last two parts before my life ends. 
 
Now let us move on.  
 
Dear Friends! The Quran is a book of message to humanity. It talks about how 
revolutions occur in human societies. The revolutions it has mentioned in these 
last two parts of the Quran fall into one of the following three categories:  
 
1) Revolution in the outer Universe 
 
Planets will collide with each other; Sun will start losing its light; The moon will 
start getting dark; stars will start falling apart. Precisely what kind of revolution it 
will be in the outer Universe, we cannot say. Scientists in the West are busy in 
research to find this out and are slowly reaching the conclusion that this Universe 
will disintegrate one day. They are even predicting a drop in our Sun’s 
temperature. We, Muslims, cannot even understand their language of science and 
mathematics. They are saying that if the Sun’s heat loss reaches a certain point 
then its gravity will change and, as a consequence, will affect the gravity of its 
planets.  These planets are orbiting in their respective orbits and even if there is an 
extremely minute change in their gravity then they will collide and disintegrate. 
We cannot say at this time when this revolution of outer destruction will occur. 
But why should we worry about this anyway?! We would not be around when it 
happens! Even if we are there we will vanish instantly even if a small piece 
strikes the Earth. End of the story!! 
 
2) Revolution in the human world  
 
The Quran talks here about a second type of universal revolution; one in the 
human world, in the nation-states. Being a huge worldwide revolution it seems 
that the humanity in the end will come together and adopt the system of life 
advocated by the Quran. 
 
3) Revolution after death 

The third type of revolution will come after death which we normally refer to as 
the Hereafter (Qiamah). 
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Whatever revolutions are mentioned in these last two parts of the Quran, they will 
fall into one of these above-mentioned revolutions.  
After this brief introduction let us move on and start today’s Dars. 
 
The importance of metaphorical meanings of Quranic words in the 
understanding of the Quran 
 
Dear Friends! You know and I keep on emphasizing that words have: i) a literal 
meaning that we use in everyday life and ii) a metaphorical meaning of the same 
words. For example, when we say that he is a lion it does not mean that he is 
actually a lion; but that it means he is brave. Or, when someone says that he was 
floored by the dervish’s talk it does not mean that he actually went down on the 
floor by his talk; but that he was overwhelmed by his talk. And so on. 
(Translator’s note: One can add here a common English phrase to emphasize this. 
When we say he is chicken everyone knows it does not mean that he is ‘chicken’, 
but that he is ‘coward’.) 
 
Thus to understand the Quranic terms it is essential to see whether we need to 
take literal meaning or metaphorical meaning. For literal meaning we can refer to 
lexicons. This is easy. It is interesting to note that the language of the Quran that 
has reached us, the metaphorical meanings the Arab people of the time used to 
take has also reached us and has been preserved. The lexicon that I prepared took 
long time to compile. I have given both the literal as well as the metaphorical 
meanings which the Arabs used to take or which we may take it today. The 
metaphorical meanings are not limited to a particular period. As more and more 
facts are revealed in the World through the advancement in human knowledge, 
and as more revolutions occur in human societies, the list of metaphorical 
meanings will keep on growing. Therefore, the metaphorical meanings should be 
understood in light of the knowledge available in that period. Since we will now 
be dealing with words with deep concentrated meanings, we are going to take 
metaphorical meanings of many of these words. But I do not want to force anyone 
to accept the metaphorical meanings which I take and present. Please accept or 
reject them as you wish. If you are interested in literal meanings of these words 
you can find them in any traditional translation of the Quran. But allow me to say 
this: one cannot understand the meaning of most of these verses through the 
literal translations, especially of the last two parts of the Quran. However, if 
anyone is interested to see the literal meanings as well, you can refer to my 
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Lughat-ul-Quran where I have given both the literal as well as the metaphorical 
meanings. 
 
In these last two parts of the Quran I am going to explain the verses mostly 
through the metaphorical meanings with this wish and prayer that May Allah give 
me enough life, time, health and the opportunity so that I may be able to present 
the meanings of these last two parts of the Quran to my own satisfaction as well 
as to the satisfaction of the audience. You know that I am more than 80 years. 
But, if Allah’s help is included with this then these months or years are nothing as 
His day could be our thousands of years long. So, if He gives me even a small 
part of His day then it should be fine. 
 
Dear Friends! This was a brief introduction. Now the Dars begins with verse 1 of 
Surah Al-Mulk (67:1). 
 
The Quranic Meaning of word ‘Barakah’ 
 
The literal meaning of this verse (67:1) is:  “Blessed be He in whose hands is 
Dominion.” The root of ‘Barakah’ is ب (ba)- ر (ra) - ک (kaf). The meaning of this 
root is something which is firm and stable in its place and is getting proper 
nourishment and, is growing and developing at the same time, e.g., a tree. Starting 
with a tender sapling it must continue to receive nourishment so that it grows and 
becomes strong to stand firm and remain stable in its place. If it gets rooted out 
from its place it would not be able to survive, let alone develop. Also, it must 
continue to stand firm in its place not for a certain period of time but for its entire 
life. In the root meaning of this word two things are essential: 1) something must 
remain firm and stable in its place and 2) it must continue to grow and develop by 
receiving nourishment and must at the same time be a source of nourishment and 
development to others. These were the meanings of ‘Barakah’ that the Arabs used 
to take. The Holy Quran also uses the word ‘Barakah’ for Earth (41:10). Now, 
see, how the Quran in its infinite wisdom explains this to the Arabs. The Earth is 
firm its place and is a source of nourishment, growth, and development for 
everything and everyone. Please listen to one more thing here. What a language 
Arabic is! Think for a moment what kind of language it is that could convey 
God’s final message!! One is the root that carries the root meaning of ‘Barakah’:  
Be firm, stable and strong, and at the same time receive as well as provide 
nourishment. Now the great surprising thing about Arabic which could not be 
found in any other language is, yet it’s another characteristic, which is, that every 
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word in Arabic in which if ب (ba) and ر (ra) come together then that word would 
carry the meaning of intrinsic as well extrinsic growth and development. What a 
language! H.A. R. Gibb has said that its translation cannot be done in any other 
language. You can challenge the whole world to translate the word ‘barakah’ in 
any other language, to come up with a single word that has the same meaning. 
Saying ‘Blessing’ does not convey the full meaning of the Arabic word ‘Barakah’ 
which, as mentioned above, is to have simultaneous intrinsic as well extrinsic 
growth and development; to be firmly established and be stable in its place at all 
times, and receive its own nourishment and at the same time be a source of 
nourishment and development for everything and everyone else. Indeed, what a 
unique Arabic language is!! 
 
Now let us continue with the verse (67:1). “Mulk” means authority and 
sovereignty to govern. Here, it says that Allah has total and complete control of 
His creation in His hands. 
 
Quran talks about principles more than it talks about commandments and 
legal issues 
 
Dear Friends! Please understand one more thing -- Please write it down for God’s 
sake. I do not know whether or not this opportunity will come again later. Allah 
has given very little commandments in the Quran. The rest of the Quran deals 
mostly with principles. These Quranic principles are such that we can compile 
from them a complete system and code of life, its underlying constitutional 
details, its executive orders, and the laws for their enforcement in human society. 
The Quran has itself unequivocally declared that those who do not decide matters 
according to what Allah has revealed are Kafirs (5:44). This does not mean that 
we only decide the Quranic orders according to what Allah has revealed and leave 
aside the Quranic principles. If we have in our system things that go against the 
Quranic principles then that system of life cannot be Islamic, that state cannot be 
Islamic, and those laws cannot be Islamic. If there is anything in that system of 
life that is in conflict with any Quranic principle then it is not Islamic. Now for 
your information I have stated the type of constitution that can be drafted from the 
principles laid down in the Quran. What is the principle involved here about 
exercising sovereignty and authority? That principle is that all sovereignty and 
authority belongs to Allah. And that this sovereignty and authority is for 
nourishment and development for all. Thus, it is now established that that power, 
that authority is Islamic which is for the welfare of all human beings, for the 
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nourishment and development of all of humanity. Only that system and only that 
authority then could be called Islamic. 
 
The Islamic society reflects the attributes of Allah 
 
Dear Friends! This now, in the light of the Quran, is well established that a system 
will only be called Islamic if it reflects Allah’s attributes. It is not that Allah who 
has described His attributes is praising Himself that I am so and so or that He is 
saying how great I am! It is not at all that. His attributes are given to us for the 
express purpose to see to what extent these attributes are impacting our practical 
life, and what kind of system should be established under which we should be 
leading our lives. The color of Allah means that whatever our ‘color of character’ 
was before should not remain. Mixing of Allah’s color with any other color will 
be Shirk. Therefore, the only color that should remain in our character must be 
Allah’s color.  This is called Tauhid. What is this color? Where will it come 
from? Obviously, it should come from what Allah has said about Himself. He has 
said that all authority and sovereignty belongs to Him. His authority is firmly 
established. The purpose of His authority is that He continues to provide the 
provisions for nourishment and development to all. So, now, this principle got 
established. We have found now the color for the Islamic system, for the Islamic 
laws, which is this: An Islamic system should be firmly established; it must be 
sound, strong, and stable; and its principal purpose should be to provide 
nourishment and provisions of development to all living beings. Verse (1:1) is a 
principle of the Quran, which means that only that system is worthy of praise and 
appreciation which bears and fulfils the responsibility of universal development of 
all. 
 
Meaning of ‘Hamd’ 
 
Dear Friends! As we have seen it is not that Allah wants His praise. If this is not 
the case, then what is the meaning of “Praise be to God, the Cherisher and 
Sustainer of the Worlds (1:1).”  What is the meaning of the word ‘Hamd’? Ask 
the Arabic language. Then only one can really find out what the Quran has said! 
The Quran has given this basic principle that praise is due only to that system, to 
that law, to that rule, to that code of life, to that constitution of life, which fulfils 
the condition of universal development of all. Did you ponder that in the Quran 
the things, which seem on surface just simple attributes of God, what deep 
meanings and what great realities they contain? In fact, from these attributes, our 
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system, our code of life, our government, our state structure, all of these can be 
built. That is why the Quran has said that that Supreme Being in whose hands lies 
all the sovereignty and authority of the entire Universe, is responsible to provide 
nourishment and provisions for development to all beings at all levels while 
maintaining control and stability. For this purpose, He has established measures 
and standards (Qadr) for everything as He has full control over them. 
 
This completes the discussion of the meaning of the first verse (67:1) of this 
Surah.  
 
Let us move further. 
 
Everything is getting nourishment and provisions for development. We do not 
have another word in Urdu for development. But in the English language the word 
“development” is used in many different ways. For example, when we say to 
someone, “you didn’t develop the picture yet, please develop it,” then it has a 
definite meaning. There are processes and measures that are followed in 
developing pictures. By following these measures the process continues. Now, 
what is the test for determining whether or not the development is taking place? 
But first, please remember this. All things except humans in the Universe have 
only physical or material life. We can observe their development. Their 
development is perceptible. The tree is growing or not.  Whether or not it is 
bearing fruit! The child is healthy or not. Whether or not he is growing properly! 
At any time if the child’s growth stops we get worried. That is, all these 
developments are of the type that are concrete and can be observed and measured. 
Human body is related to this type of material development; whether or not it is 
healthy, strong, and growing in size and getting physical nourishment, all these 
are observable and measurable. 
 
The life of humankind is dependent on the development of human self 
 
My dear friends! This is one kind of development, i.e., physical development. But 
human being is not just the physical body. There is one more thing in a human 
being which the Quran refers to as the ‘nafs’. We can call it ‘human self’ or 
‘human personality’, or ‘human individuality’ but none of these can fully explain 
the meaning of ‘nafs’. Actually, humans become part of humanity solely due to 
‘nafs’. With respect to only physical body humans belong to the animal kingdom. 
But there is something else in humans for whose development God’s attributes are 
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necessary. You can call these attributes Permanent Values. The ‘nafs’ gets its 
development from these values. From one principle of the Quran the human body 
develops from what it takes, from what it consumes. But the human self develops 
from another principle by what it gives for welfare of others, for improving the 
life of others. Now this internal self or ‘nafs’ cannot be seen, cannot be felt; others 
cannot feel or touch it. If one has the ‘eye’-- not just the physical eye but also the 
mind’s eye -- then one can feel one’s own self as to how much it has developed. 
The characteristics and the attributes the Quran has mentioned about the 
Momineen, in reality, these are the manifestations of the self, its expressions, its 
attestations. For example, the Quran has mentioned that a Momin will try to 
survive with less and lead a life of hardship himself and give priority to others’ 
needs above his own. This is not the decision that can be comprehended at the 
level of the physical body but only at the level of what the Quran has called the 
‘self’. The Quran has said that a Momin is one who does this act of giving priority 
to others above himself and does this with his own freewill. By doing this a 
Momin feels happy that he has been able to fulfill the needs of someone else who 
is more deserving than himself even though his own life itself might be very hard. 
What is the thing in human beings that decides this action? The human body 
cannot do this. Human body’s development occurs based on instinct like animals. 
No animal can give preference to some other animal over his own body. Man will 
also do the same if he were to live at the material level, i.e., at the animal level. In 
fact, if he is living at this level then he will indulge in looting and exploiting 
others. In contrast, an animal when his stomach is full, never cares what happens 
to the leftover food, whether another animal eats or someone takes it away. He 
sits contented and continues to cud carefree. But it is this human animal that 
although his needs are only a couple of breads but all his life his greed never gets 
fulfilled. Animals do not have this greed. In other words, when man falls then he 
really falls to the lowest level – below animals. 
 
But humanity’s level is quite different and it is this level that the Quran talks 
about and whose standard of measure are the attributes which have been given by 
the Quran for the Momineen. For example, take human respect. This respect 
should be irrespective of color, race, language, age, religion, wealth, or status – 
this respect should be based solely on the basis of being human. This is the 
characteristic of human self, not the human body. As for the human body, the 
strong and powerful body will easily subdue the weak and poor one. As I have 
mentioned, one needs to understand all this in order to fully understand the 
message of the Quran. 
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Now, how to know that the self is moving ahead by growing and developing! It is 
discussed in the next verse (67:2), so that you can test yourself to what extent 
your self has developed and grown. Does the Quran say that those with strong 
body in this life will also be strong in the Hereafter? No, it does not. But it does 
say that those whose self has developed to the extent that it is able to reach the 
level required to cross the threshold to enter the next stage after death, they are the 
ones who will move forward. The Quran refers to this as the life of Heaven 
(Jannah). On the other hand, it says that those whose self has not sufficiently 
developed will get stuck and not be able to move forward into the next life. This 
is referred to as Hell (Jaheem) by the Quran. Jaheem means a barrier which does 
not allow one to move forward. 
 
Taste of death is a measure of success of the human self 
 
My dear friends! Death is that destination where one can test whether or not one’s 
self has developed to the extent which is required to be promoted to the next level. 
Let us take an example that can easily be understood. Suppose there are no exams 
in schools or colleges. Then it would not be possible for students to know the 
level of their abilities. The examination is called test because it is the test of the 
ability of the student. The test for the degree of the development of the self is 
death from which its success or failure will be revealed. So, death is a test. Here, 
in this verse, Allah has said that He created death and life separately. In this verse 
the word ‘Li-yablu-wa-kum’ (67:2) is usually translated as “so that Allah could 
test you”. Does Allah need to test us? Actually, one who does not know needs to 
test. Suppose you tell your friend: “I am in need. Please help me.” After this you 
say to your friend: “I was only testing you!” So, do you think Allah, sitting up 
there, tests us?! Allah does not need to test us. But, now-a-days, we normally use 
the word ‘ibtila’ in this wrong sense. Also, we use this word when one is going 
through trouble and hardship which is also not right. For the correct meaning we 
need to look at the root meaning of ‘Ibtila’. 
 
Dear Friends! The root meaning of the Arabic word ‘Ibtila’ is: changing the 
condition, turning the situation; so that one can test oneself. God does not test 
man but man tests himself. In the examination it is not that the professor tests the 
student but that the student tests himself to find out whether or not the knowledge 
and ability he has acquired are sufficient to pass the exam.  
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Life and death apparently seem quite in conflict. But there is this principle that 
capability and energy level increase with conflicts. Scientists tell this. Without 
conflict there is no progress. For test also there is conflict. And conflict is 
absolutely necessary for testing one’s capabilities. At the physical level too if 
there is no conflict, if there is no confrontation, you would not know your 
strength. Once, a person said to an old wrestler: “Mr.! You do not have the same 
strength as you had in your youth.  You have changed.” He said: “No! I have not 
changed.” The person said: “How!” He said: “I will show you right now. Come 
with me to the ring.” They went to the ring. There was a big boulder in a corner of 
the ring. The old man went inside the ring. He tried every which way to move the 
boulder. But the boulder did not move. The person said: “Didn’t I tell you that 
you have changed?” The old man said: “No, I haven’t. The boulder didn’t move 
in my youth and it didn’t move now.” My dear friends! This is also a test. But the 
Quran here says Li-yablu-wa-kum (67:2). The physical death of the human being 
is itself a touchstone for testing the capabilities of the self or ‘nafs’. 
 
Dear Friends! Death is a strange thing. Death has its own way. The poet Ghalib 
has his own unique way of describing death: 
 

Greed has given so many pleasures to work and yearn for; 
But if there was no death there would be no fun to live for! 

 

Ghalib was a strange person and had a strange way of saying things. The rat race, 
the struggle to get ahead of others, this hurry to get a business contract; all this he 
says is because man knows he is going to die. If he knew that he is not going to 
die then there would be no question of this hurry. The fun will disappear! One 
will then say: “I will do it. Why hurry?!” This hurrying is because of death; hence 
the greed. Please stop for a moment and ponder about this! 

But here what the Quran says is not for greed. It is for something else. He who 
feels that he is ready for the test will certainly be confident that he will be 
promoted to the next level and will have an entirely different feeling. While other 
students who are not ready will be hoping that the test somehow gets postponed. 
These students are not prepared for the test. They know that if the test were held 
then they would fail. While those who are fully prepared and confident of being 
promoted will demand to take the test today instead of tomorrow! They will be 
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confident about their abilities. He, who is confident and has developed his self 
here, will welcome death cheerfully.  

The episode of death is a means for transition to the most beautiful stage 

Dear Friends! Look at this situation. After finding out the result, the successful 
student will run to his house to declare that he has passed, that he has been 
promoted. To him who has succeeded in developing his self, death creates that 
kind of feeling. What is death? This is nothing but a changed condition. Allah 
says that We have changed the condition: We have provided the opportunity; We 
have turned around the situation. For what?! To see to what extent you have done 
beautiful actions (67:2). What a word ‘Ahsan’ is! The word is for beautiful action 
done in this world. What is this beautiful action? In fact, this word explains the 
purpose for which humans have been created. Surah Al-Teen says in verses (95: 
4-5): What is the purpose of human life? Allah says that I have created human 
being as ‘Ahsan-e-taqweem’. Now, how can I translate the word ‘ahsan’?! This is 
the most superlative degree of beauty. But this beauty is not of body although this 
is not something to shun. But this beauty here refers to the beauty of the ‘nafs’ or 
self. And beauty is the name of perfect proportion, perfect balance. 

The place of human self is not limited to just beauty but beyond to reach the 
level of perfect balance 

If you say ‘ahsan’ instead of ‘husn’ then it is impossible to describe it in words. 
The goal of life is to lead such a life here in this world that one’s self becomes 
‘ahsan’. But man is such that when he falls he really falls to the lowest pit of 
existence due to greed. That makes him even worse than animals. On the other 
hand, the one who is ‘ahsan’ has developed his self to the extent that it is reflected 
in his character as having the most balanced personality. It is not possible to 
describe all these by using the word ‘beauty’. As a matter of fact, man needs to 
see his actions in the light of the broad meaning of the word ‘ahsan’ as described 
above and determine whether or not those actions are indeed ‘ahsan’. Allah wants 
humans to make their actions ‘ahsan’. This is the same thing that Iqbal (1877-
1938) has said. He has said about the Quran that what the Quran does is to make 
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humans the kind of human beings what Allah wants them to become. This is 
impossible to explain in words because if you describe the beauty of the flower 
then you will crush the leaves. This is a thing just to be appreciated, to be 
observed with appreciative eyes. Iqbal, as well, does not analyze it but just says in 
his great style that the Quran makes you that what Allah wants you to become. 
And What Allah wants?! He wants us to become ‘Ahsan-e-Taqweem’. He has 
said that the conflict between death and life has been created for the purpose of 
providing you opportunities so that you become what Allah wants you to become. 
God did not make full fledged humans. Leave aside how the baby develops and 
grows in the womb. Just take the baby just born. He is not a fully developed 
mature human being. He has just the form of a human being. But he has the 
potential and the capabilities such that with proper nourishment he keeps growing 
and turns into youth and becomes a mature person. The same thing is with respect 
to the self. It is given in an undeveloped form. And then, told to follow the 
guidance given in the Quran. If you lead your life according to the guidance given 
in the Quran then the undeveloped capabilities of the self will develop and the 
standard for measurement for that is ‘ahsan’. Allah does not want us to stop at just 
beauty or ‘husn’ but He wants us to reach the level of ‘ahsan’. 

The meaning of ‘Izzat’ according to the Quran 

To become ‘ahsan’, two things are necessary. At the end of the verse under 
discussion the two attributes of Allah, as it were, are ‘waiting rather impatiently’ 
to provide the substance and the meaning of the word ‘ahsan’ clearly. To achieve 
the status of ‘ahsan’ the Quran, in this verse, says that two attributes of Allah are 
essential: ‘Aziz’ and ‘Ghafoor’.  I have told you and I think you understand that 
the meaning of ‘Izzat’ is not the same as we normally take in our language. In a 
village or in an ordinary bazaar a person gets angry and is mad and starts yelling. 
Someone asked him: “What happened?” He replied pointing at a person: “This 
guy has spoiled my ‘Be-Izzati’. Do you get why I am mad?” Dear Friends! The 
meaning of ‘Izzat’ in Arabic language is different than what we normally take in 
Urdu as reputation. In Arabic it means power. Now, to turn life into beauty two 
things are essential: Power and Protection. 
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The Symbiotic Relationship of Power and Protection is Islamic System 

My dear friends! Being weak and powerless is the teaching of Mysticism 
(Tasawwuf), of Vedanta. Their philosophy is to make man weaker and weaker. 
On the contrary, the Quran makes man stronger and stronger. It wants to make 
him, as it were, a superhuman. Allah is all powerful. At the same time He has full 
control. He is Protector. In other words, He protects the poor, the weak, and the 
old. 

Dear Friends! If Power & Protection come together and form a symbiotic 
relationship then this becomes an Islamic system. Otherwise, Ghenghis and 
Hulagu can acquire power to crush others. Every dictator acquires power. For 
Islamic system power (Aziz) is essential but it requires protection (Ghafoor). Just 
as there is Barakah (nourishment and development) with Mulk (authority) as 
discussed earlier, in the same way there is Ghafoor (Protection) with Aziz 
(Power). Did you know notice now why have the attributes of Allah been given? 
Allah is not introducing Himself and saying I am like this or like that. These 
attributes are given for us to emulate them in our lives so that our ‘self ‘is able to 
develop, able to grow, and becomes strong. And, then it is able to protect the 
weak by confronting and subduing the forces of oppression. And if this power is 
used for oppressing the weak then the self no longer remains Momin. On the other 
hand, what to say of preventing oppression, if one cannot protect oneself then one 
does not even remain an animal, let alone a Momin. Here, in this verse (67:2), has 
come ‘Al-Aziz-ul-Ghafoor’. That is, Allah is in full control of His program and 
He is protecting it from all kinds of destructive forces. A Momin has to have these 
same qualities. 

We have left presenting the Universe as a Quranic witness as instructed in 
the Quran 

My dear Friends! Now let us move further. The style of the Quran is that it 
describes realities of life and for their evidence invites our attention to the outer 
Universe. As I have mentioned, ever since we left the system of the Quran, left its 
code of life, left its constitution, left its realities, left its instructions and 
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knowledge; since that time the evidences and proofs it presents have become 
useless to us. These evidences and proofs are useful only to those who do 
scientific inquiries and research. Those who do this they are the ones who can 
appreciate what the Quran has said and claimed! Our lives, on the other hand, are 
fitting examples of what has been said in this couplet: 

Morning comes, evenings returns 
This is how our time, our year turns 

 
But a Momin’s life is such that according to Iqbal:  

Every moment of a Momin is a new moment, is a new state. 
 

Dear Friends! To understand the realities of life study nature. The Quran says: 
Allah is one who created different heavenly bodies and objects in deep space 
(67:3). Now, here, the word used by the Quran is ‘Tibaaqan’. Usually, it is 
translated as ‘one on top of the other’. This is not its root meaning. Its root 
meaning is: “Things that are working according to the same laws, are subject to 
the same principles, and are in perfect harmony with each other.” For example, 
take electricity. Things that work with electricity they all will be subject to the 
laws of electricity. They will follow the same laws. Also, the Quran here says 
‘sab-an’. The Quran is not talking about a number here. The ‘sab-an’ here does 
not mean (literally) the number seven but means many. That is, there are many 
objects in the Universe. They are all working according to the same fundamental 
laws that keep them working in harmony and in perfect balance – always. It was 
this belief in the efficacy of these fundamental laws that led scientists to conduct 
experiments on Earth to reach the moon successfully. So, the laws of nature’s 
workings are the same everywhere. Therefore, ‘Tibaaqan’ means that these 
heavenly bodies or objects have perfect balanced relationships among themselves. 
After this the verses of the Quran that follow, even purely from literary point of 
view, are among the most beautiful verses of the Quran. Allah has described these 
verses as if in a rapturous mood. If one ponders and sees the beauty with an 
appreciative eye at this style or if one simply recites these words or if one focuses 
at the way these verses have been described by Allah then one feels very ecstatic 
indeed! In my Mafhoomul-Quran I have presented the meanings of these verses in 
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a literary way according to my own literary ability. After reciting these verses I 
am going to present their meaning that I have written in my Mafhoom-ul-Quran. 
Then you will realize what I mean!! 

The state of mutual relationship among countless scattered heavenly objects 
in the Universe 

Here is the translation from Mafhoom-ul-Quran Verses (67:3&4):  

(If you want to see how wonderfully this divine program functions and how His 
sovereignty and protection work in absolute harmony, then take a look at the 
gigantic machinery of the Universe.) He has made the various heavenly bodies in 
outer space in a way that they can maintain complete order (and not collide) with 
each other. Take a good look all around you. You will not find any defect or 
disproportion in the Creation of Allah. Not once. Keep looking again and again 
and reflect deeply over it. You will not see any flaws anywhere. Noting will be 
out of order or incomplete.  

Turn your vision again towards the vastness of the Universe. Do so yet again; and 
every time your gaze will fall back at you, bedazzled and tired. (This is the case 
with Our Universe which is working incessantly according to Our laws in perfect 
order. If the divine system is introduced in your own society, you too will find 
such harmony, instead of chaos and disorder.) 

Dear Friends! I have presented to you what I have written as the meanings of 
these two verses (67:3-4) in my Mafhoomul Quran. If it became necessary to 
illustrate this further then I will talk about it later. But today’s time of Dars is 
over. We are still in the beginning verses of Surah 67 Al-Mulk and with these 
verses we will start our next Dars.  

O our Sustainer! Accept our humble efforts because you are fully aware of what 
we speak and what is hidden in our hearts. (2:127) 
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